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FL I
ANEOKESLHHTHAEEORICHA T, REOHFEEIFEL ZOBHRER TN FNE
REME T 2. BREEBICE 5T, BALFHNEEBEREORBILALZ LONN LT
H5)o BAPDLIBKEIZZA 2050 — [HVDIO, HLvbvo, HYi-bo, F
WD | R BIET LI L —DHLOT, FNEkiH-T{EHBETLILICE L, T
72, TH—HFOoNTVEEELPNEBE—BHIAE BRIV =717 - FLA%
A CH-> TiEwWT2nwPEr Y274 Y5 - FLAR—#BVWRLTBE, 207
DEEZAP)EHICERTREPLRE—PFH D, FLTOVRERHANR o> THREL
&, BHEEBRIBRCD > TOHLPLDHELOLEFDH b, B2, [RYHIC
i, fKEORTREORXRBE» OB EF 2 ESLE T TR, mufmﬁ@%%%fuae
WL DIRIBOLEND S,

ZHLEE, BEORE, BREB—HAEDIIRILEDTHA) 2. 45Tk [
REMICHRT Y, BEEBEOLE, BELBX, XBWE, BHROFIZEL, BEDR,
SHCHKIBREG] SOEATEY B, FOXERFE BT LEBERATV,

1 feiRkdE
Tad Tulejalc &5 &, O THMDEICIE THEADFE] (hope chest) LIEIEN 2 H D9
350“( LOFPEIND LRXBIARBOFHEED, 2OBRIPIKELLRZICONT—HT
DHENFEOATNIE VS B EOHEFOBEAD KED S EE, &I [BAYX
Bl (trousseau) EMPALZ LI TH B, T2, FOMFEIBAFOHAHRIZLZREOM
, SRR, WL I LW EELDANLGNTEY, FhiE—RBoKIBEFEETH ) IER
DHETHH oY BATH, BAVIZEIZOWTOZD [ GEL»b Lhkw,
C ZZTREADEEOR TS, RHICEEIREIERCEAT S FLAZoMoRE IOV
T, BROBELERE, BELCOVWTEERET S,
v [MEEKEIE, 4200540555, LB [Hedo, HILvdbo, #hidbo, F
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WD) EHIOTRTNEEO B V] T2 T4 YT FLA, 20y 2N, F
£, BT, ¥—5—, #, WThOIDTLLIVY, ZROEDFID4OD&MHELHL
TVRBIEHFROLND, ZHIZOVTIR, [HVWbD) EBEEZEL, [HLVWH D]
kK, Db BBE, 2LC [FVbo] BEH*ET LS, BELW)
ANEDH M E T LREDLOESFR LB ER TS, LEALTHAI), &
B, [F] 3 P»s TAH] 28872329 [H46] & [HE) ook
12 DWW T, Geoffrey Chaucer, The Squieres Tale (The Canterbury Tales, 1390) DRODE
BB ELLENLETHB Y,

And by hir beddes heed she made a mewe, / And covered it with veluéttes blewe, / In signe of
trouthe that is in wommen sene.”

(ZLTHEREBEROMS L IcBEE o/, /ZLTEREF VYD~ FCHE-
Lo /EBIZRONEHBEDOLSLLE L T,)

(1) 9254 >% - FLA
TERED) LZOERL B BDE, RV F427 - FLATHA I,

W loz74v 7 FLAO#IZ, ATRLBULREBTHE| L 3hb, A%, Ak [E
FLMBORBP L SN, HIELTIAPSHEAFT A>T EUOTIE 2 S8
BYDIEEFEbRTE, ZTHITDWTOEPBIA, Oliver Goldsmith, The Good Natur’d Man
(1768) DROEFICAHM &N B,

...I wish you could take the white and silver to be married in. It’s the worst luck in the world,
in any thing but white....”

(BB, BLBEOREEZETCINAELIVOIRER), APAOEALR LD
EETH, £<boTID LR CRETT, )

VT4V FLAOGBE, SO ICHAGETE S, 2Rl os iRl E
WEENBEITHEN, XV o2 T (4757 FdEf) ICErohshniE
RICLAL, BUATCREY 27TV L L TELIALVIDLEIND LI TH D,

Marry in white, you have chosen right / Marry in green, ashamed to be seen / Marry in grey,
yow'll go far away / Marry in brown, never live in a town / Marry in blue, love ever true /
Marry in red, wish yourself dead / Marry in yellow, ashamed of your fellow / Marry in black,
wish yourself back / Marry in pink, of you he’ll aye think / [or more ominously, Your fortunes

will sink]."”
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(BWFLVATEIBLAS, DR-OBRITZELIPo2, /O FLVATHEBL
5, ANBzRE»2 k512 hbh, /JIRKBOFNLATHEIELES, BE{ANRYIDOTHA
Vo /RBDOFLVATRERELLSL, —H£ICIEED RV, /ngvxf#%Lt
6,%b%mxhéﬁgﬁﬁé#,/ﬁwkvxf%ﬁttg,m%ﬁgtwtﬁ
VW, SEBOFLVATHEEBELES, ROZEERTILIEILICERY, /BwF
VATHIBELZS, JIRT—ARCRD DY, /JEYIJDOFVATHEELEZS, Hx
TRICBEVWROND, / [Bswid, BELThIE, s2o08LTCLE)ITHA
9]

FOM, YxF4 v - FLAKRDWTI, XDEI LT EJBEZLN S,

K[ FLADEHEHEIRIF I L v, ¥ 7 VEAREZ IO L, "Ry MIREDE
BEFkT2] LSbhb,

K [FUACRBBE#RED TR ELEWV] E&3Nb, B, BLosHEDRIIRITARE
LEbhb,

Y THEBIZ, BODBELIF4 V7 - FLAZREIDOTERWV] L3hb, BT
HADY 2747« FLARZBED TR RERIFEHVLLFbhi2, poTidth
FTHERERZBLL LR IOTHELREL SN,

D710 7  FLAD—HEBRERIC L TELRETH .| HEROEELE) &
W) BHT, FRAKERGEHTIENET, S5, BEFEFhE2ERBER L]
HPEHEOBRBET, FLAORBZO—HERVELTBLOFLIVEEINS,

Wl TF1 o7  FLAREDEER2 1 ~ 28 BVAATB LEEICET LA PLE
bhs,

K2 F4v7 - FLARMTHL TR 2%, 227201, B Fr#teiHhioTL
vV, ZORVEMIT LD LAEDITIBAEREINLINE, F—FLAZMTHET
I b, BEEFOGI KL RV EERTHIRZL ENS,

K [BIFLDOKTYI T4 7 - FLARZARL TR Z5ZW[PL b Ebhb,

(2) vxz—nN, 7%, 2ot
KT 27477« FLAMADID— 2 — N, T8, Abovx v s, H—%—,

B, 2LC7— 7% —IELTE, FTROIHIRIELFEDNL,

Yo B0, RLTRLALED T - VERETRETE LRV, Y

Yo [BACHPoTREMRSLLEETIL, BREEELETHELAZOEBESIEV] LT
bhd, b LIEENLE ) LTHIREEMEREL THLZVEVIBAKE, 25V
FIFELTBSRVIEINLIVEERE, FRTHIVAE L BCEEFTULY
a, FO—o0MFuER, Bl2E, FLAZRELTCIHMERFBLLTICT 5 &9,
FREFFZTEOLILicLEDEED, FBREEHFCETCLIbEVWI LT
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Yo [TEREEE Lok, Y- VEBERXTOLERTIT, RLTETFCE 2] &
SNb, Bk, Te—VERCEZOOBHIEHLEENE, —DiF, HE~NADI &
BT, B2 868 ETA0bHMNAEVEELLOEPOEEOXEL 82 BVET
DLEINL, b)—21, HELVIOBRLRATIDAEBIFENL2EC, AR
AXCBEEPTHIEDBVEI, BLREALDPORET LD E SNY, B
T, BEPLORELDY, BHRIZOAADPLOREE VI BRI L, iR
NDELEEZHWIDDELTT s —VFERENDLIITHL, LELEXD, [Hho
KV z—=WEEFRwbD] L) EZORIZIE, RIY 2O TOMRE L EEEOZHES
BATWBLLEEZR%)THhb,

K [Abvdrrepitodizcal Y2 ANTELE, EELFEBLELL, |9

W IHFH =% —%F, Lerbdbtvii 2B AEREEECEIRL| LEbhd,

W [ 773 A Ly VOBHWEREDB DRI V.| ALy IO, 20FhDL S
ETEDEZEDL [FREILEITNE] S 28T 5, LEbha™,

2 JEERTEE DO
(1) fEEoLH

Yo [RIBEBRC BV TERIHINS L) I2T 5720, BEIBRSICHEI T AHICAS TH
TAREWeEIZ2ThEL 0 R v] 22 TWAEENLEVEVTHS I, &
(ALDBRBETHL, ¥ [RAEEZRL] OMZOVTE, BiE (B5H) Tk~
Y, BEXHOBERKBERZOMOREL 720 TE SNhA2BEBRBELOTHBES L 2
2, ZOWVETH LA T2 BECTCBALENlT 540, LI BHIEINSR
%,

W [ FRBBROTECHMEE L ADLELHNIC, FEICA > Tizh bR v,

Yo [BE~mP ) &d, BA2RVE-> TRTEES 2V,

BILRDIODHEME, BBLEBICLLLOLEISRVIIHD LN EP,

Yo [BE~mD ) &R, FEFCHADRVWEIILTEZ L, ]

Yo [BE~m> ) &h, ERE2ELLBECHEDRVWEIIZTLI L,

Y [BE~NAD ) &F, REEMET, AV I0EREBG IR AV L,

7/, \_iru’o@\_t):t;tiﬂib:, BEFPLVWEINLIEFDD L,

Y THE~MD ) & F, H2FBRE (chimney sweep) IZHEA ) & KEHENF I W] L 3h
bHo COBE, BEFBBREIMEEIHUBOFAEZTIOPFHFENG, (B, KETH
NHILITL B, HIRREHICLNEREI LR L LR LA, boTHbLED
ETBWT, BT T 2B o2 HRBBRRICHAY, BRIRESIAZ LI CLIFL
BTN L W) BEFDB,) LIAT, B (F-EBELEDT) P EERERE
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IZHE) ZeFRTOTEVEENEDOPIZOVWTIE, EbhaZ epft@BLTVS &
9 Td % ——RDHIZ Peter Lorie Dk HWHTH 5,

The origin lay within the fact that the sweep was a guardian of the hearth and the fire which
were once the very center of domestic magic.'

(Z ORI, BRFBHRRI, POCRBRERENT SKZONLTH - BIFRE
DFEBZETHDLVIHEICH > 120)

DI, HWEFINDPOLBHREDETZ LTV L E, FEOREORETH LBRFO K
PHLLELDLZEEZEIDIED, Tne#E o T NLIONERERETHLENV) S
EBH, TOAEDHRVE, SHROEBICBY IEFEORIELERTIOTH 5,

W [EENEP ) &H, EEORLAB LA ORBEEI L Vo] BVEY Wik
FWVEn)ZETHsrI, 4H, ~HMOHET [BIBICRAOY 72— % FHva| &
WIREWE, COoRBEEOHRMESLLTHAS,

(2) feEo.LH
EFEOMIZD, KEOTRFRELLBVUTOL) B2 L4 b,

Y [TEEEBERNICIRORELZ R T2 5 v, T8RN, HENKESZI2ET
CRKERATLIBENEVWPLEND,

Yo [TEE %41, AOFICEII R o TR EL R V] THICBI LT, Sir Walter
Scott, A Legend of Montrose (1819) W2 ROEBHAEE LN B,

It had been settled that, according to the custom of the country, the bride and bridegroom
should not again meet until they were before the altar.””

(LHOFEH - C, R EEBFBEIRFOMICTLOE TR, BURoTRWIFRW
EV)TEPRID ERoTWVE,)

CITO [BUS->TH]l &, TEHAITILA-TUE) BUa- Tk oFE®RTD
o DENHERA IR, WERSHECTHEADELITR>TRELEW, & Sht,
LIHT, HBREEALE, REVHCAEREFRTREO2VOTHS ) by Zh
IRBWAWAREZFXSHDL L) THb, —2II%, BEBED LD LZEELTEDLY
ARFTHNL O 2 BEL D S SEOMTHTIE, BEOEBIELL L S020%E
LWEECHT2EE LEUSRACET Y, ECBT 2BhOBRYEEINE b0t
BIENTEDLLLTHD, LICEDRLD, LELEDNDL, ZOBECOEBORS S
THEORBIEZT, [REVHCEBCRONL I L, ERICE o TP TV L
KOLN D) LEXTHBEER, BolRABTELLS LNEV, Tad Tuleja D3k
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WEaE, bobMEPLERMEHRTIE, thid, IBHLALEN—AOZCR 2 F
T, MELZOLMERTRES R E LERBN R RRELOARY & SN2 ERH
BHbLEEI). F72, THIZBEL T Amold Vann Gennep @ 8L f % B Ic i, B3
HWARZ Y LR T AN CH Y, BENTHY, FLVWARED~OFEAOEIT
b3dh, I LIEBHIZRILRERICHEL TWELY, ~BOBEFELsBELTB X
LB H D LBRT VD, &5 Tulejald, £ DHATHE, PHETHEEKCELE
BRE L AMER, BON4EFTI LD %0 L) CROHO—FHBRENEZ L1k
B, LOIBRSHHILERL, RO INLFAOERSE L E TRTLEEVF
RELLENEDDLLEDFRREELTVLDODRBE LD, EBRRTWDD, I 2 OBIE
DD OBE M2V, 4o THFONLENRRVE D Th s,
ZOMOTEEDLEFE LT, BXPE{EITCERTREROZ LD B,
Yo [z, RREEBHEHREIMIEL L Tl Lbhn] L &8N, MIBREEMY %L
TR, WOORBSERONBEEEoBIILTLEY), LRDOLNL,

3 #HeeEk
FTRFOBA, BEATHEERIFBTONL, LIAT, HEADEVWEERED LT, #
BRBIBERICHTIELHTOET, BEFETNE2RZOR, HLVERADLEELEVEN
) WA Dol FNELZLDEMIBVTEBLLRAONL L), ERtoxbhid
FHEPLRBRE LRI L —EMEOBITICEERIBESG—L SN b Thb, +h
PHREELTGRENZON [FYAMHIECBT 2RI HFVFBORE, BLohi
KROFONCHBELBBEZT B IDE P L )IFEETH S ),
DFIRT DR, HRLHER, RUEXPOEMHIIET 2 BTBRBETH 5,
W [ BALE ST HAETHEBR 2RI, BB KL - TRER2 L6 TIMES
bhis,
W [TERFBRCAIEMCBROESHEE T L, BIARUNF )T okl b
RN, BEL Ao LB CHEFIBYHT EARELBERICEL P —KIZEDbN b,
Yo [FHEROBRHICHEOENF KL E T3 0E3BEFIFENIPLELSbh b,
Yo [RIBEREBTDIE, RAVONEFEIFHI 250 @BRSL V] L ENb, [HRAYHD
WEF] BEBBROEFEOFHRELIEZHDTHAH, /—7+— 7MY TIE, 20
TR iz l] E3R5 L9 THEY,

4 HBF#E (wedding attendants)

BIZE, A KREOKIER TR, FRHFFEOMIC, FEHERA (best man) —FEF
@ A7=H ((bride) groomsmen) ® 9 L OFLE R AW —F L TIEFENBEH (maid or
matron of honour) K UTEIRFHEAT=H (bridesmaids) ASBFIH E LTb b, H S5 DEF
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DEKRIIZ, HHOKIKBWT, FERHFBOARE BT L2ER,oORELECHESNY TN

WEHTEWTET AL THDH, LENLIOP—BNLEELHTTH L,
ZOEFBIOVWTOFPIIVANVEH S L) THBHDHY, Tad Tuleja bHEIFTWBEH, —

DU, BEE, FHHEATHRELI O LU EREL TEL LIBELBOBLIE, 5k

D& HEL (rival war parties) DBMRWZEVIZBLIFTH B, 1273, Bt bwd #iF

12, {BIEOT#EZ 2L (bride defenders) b 2O TIXBMUTH oL ENB LI THh B,

BROWMFELTLEELPSTHA ) », ZAHFHORBOFTELHEIZEDLb>TLELT

WEDTHb, _OHRBHELHMIIBOINRLZLTLHBTH D, ThizYHET

ANDOEBERH L OFIBOBY S R2ILEET S, LWIHIRBEES2L0THE, =2HIZSH

BEREEFEDO HI DY (substitutes for the bride and groom) & BT HBETH 2, BILO

BRICREEGREL T L0EPHL7:0, o LRA—F A HENOREL L-SHER

WHHEBESVZTOZTHRLERTHTHL ), LwHbDTHBY,
BLOBXNTHEFIFROER LOFERIIRETLINODOBFHIED, HME I v Hl

POFETLEIC o720, LEZ2ODFHHADI LR L—02BROREL{EbA

Bo 7272, THEFRE FMOREL Lz] BHBLVIEPLELXE, [BEORE,D

ENBLOOHRDY ] LI FHICE, RBERATICICOALV—EFD %,
EZAHT, FBERBEAICE T, #HICEERELZTNER O W LD H B,

Yo i, EFRATHERRZHETICHRDEE L TR 2ok Ea3hd, BBk
BEWDHELT LR, IRFBORBBEGLELZLICLTLE), LBDOLNL,
B, BHEOMBICMATH LV ERbNAHEIIEREMB (flower gitls) A5,

REbBEEFH-oTBBL, TRERHEARSTIL L > THROBREZMIKE LR

LTwasdiiclibhs, L2AT, BHBEATHVONIEIZODWTIE, #hid7z7EL

CERPLRIEVERLEBT 0@ ) TR, RENLEREGVEFOb DL SN,

TERRLZED [dHE] & T#HE, #E (F%)] 22T LEDbh 1Y,

5 {ERO5IZEL

BRTOMBATIE, BIFL LT, RERORXFAFPEELEOM T CEE, 22 TH-T
WAHERICREGZET, 2 LTRIZEOF,r SR, TRTHAEBCERAONSLZ L
K%hbo EIATIDREDFEELIZODVWTE, —HOHASTREBREOES L ©,
BORERLLBHICHENT L L) FEBBORES Do 7288, 2O%EBY ZOTRE
WHAEWI)RFEBHB LI THE, SO LEI72, PHBRERHNT L LI, ) Tk
L, [RVZELZMOBEHICERETZ VL) I RERTIEIITH L, TRIFLH
TEWMPHTAEY L LTRABTIETHY, AR TRAEOAEERHOBERMEL 229,
IRDFIEELIZOVWTI I TEZONSHBE, BRBREFHTLEVIEFLHTIE
B, BOUBPOFTAE, RIIHL L0 N b OTH DI, WEHE SR %
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LT, ZONEDH BB BRI ONIDPERDEZHTELEERHTHAL IV, 29
ANE, HIFRCOBROBIZE LR, KROAREEL b RVICHATIEILED LR
2o

T Qd

6 TEEROERE
TEEARER BB IZH L 2 &2V T, ENTREOEZ H VS L) Thb,

W TEBPHENL B CDRRERETH L] LINLIENH L, RIKIHIZHE,
[DTEVHEERXOBCRIIEY] L wIHIZXLHITETCDIDOTHAL ), LIALEAN
5, RORE, 2OHBICAVrELILVWEOHEBILOHELHILI LAV,
FRBERING, [MoP0BRBEZEITCOELVIE, twHZtddbhBarThs
Do
ZDHbH B, HERAF) A, HBEROL FCEBEIESICUI T RERROE

BHEEPAREIL LD, LWIEBZHVBD S, RIT ‘weeping’ LIEh 2D TH 5,

W [EBEEHEBRL I 2T R bRy, GLANCLENDDL]| Ladhb, 20
[ CLE] 20T, BICER (witch) 1 HE ?55%#%%&5%% 7 Sk
[BLERZ2ER»S3FLIATILV] L&h, 22 TT@&%L%LTF%&/
(satan) WKEBWEZ T TTELT, BEATEARWV] EWILLEATHLOIC [HMWTH,
5] 2% [WALEFKHS]| bITFTHDB?,
EBEOROWMBOBRICOVTEEKFETIRIHHDS, FLkhIZlid, EHvwoH

HTRZ2HETONEWV)IZE, 2F) [ROAE]I KEIBTHA),

7 #5iE1EE (wedding ring)

IEDLNBEI, BIVLIBRDYILVETH LRI [HE, &6, 24l o=
DOWEERTIDOTHLYY, FUHERBERIBE KPR CEFEDOELE VG- 20K
BTHHD, WFROVALIZBWTORPIIHEDLNAIRE DL SRS,

Yo [FEIBREmEEL L) 232 8id, AEEBEL] E—BHIISbNE, R3S
RAOHTEDLRBEI L THEHY, 2O [AEEZHL] ONFITR, RLBIETS, &
HBVWEEFEDBBERICE S NRRN LD, HLVRRET2EPEITND0T, #
BRBWEZEE LD R LD T5281F, BRLoTHISRERLERMICHKE T DL
BNDEHBLENIDITTH 5,

LIATHBRRE ANDIBE, EFOEBRLEINIOF—HHTH LY, ZEI 0K
KRESRLZDOPICOVTHERSESELHISH D, ZNICH L T Ebenezer C. Brewer
\X, Brewer’s Dictionary of Phrase and Fable TRD L H L HEHB/AL T 5,

Wedding Finger : The fourth finger of the left hand. Macrobius says the thumb is too busy to
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be set apart, the forefinger and little finger are only half protected, the middle finger is called
medicus, and is too opprobrious for the purpose of honour, so the only finger left is the
pronubus. Aulus Gellius tells us that Appianus asserts in his Egyptian books that a very delicate
nerve runs from the fourth finger of the left hand to the heart, on which account this finger is
used for the marriage ring.

. . . by the received opinion of the learned. . . in ripping up and anatomising men’s bodies,

there is a vein of blood, called vena amoris, which passeth from that finger to the heart.

Henry Swinbume, Treaties of Spousals (1680) .*

(Wigode  LFOHENE [#HE (thumb) »OBR THENFH ICH25HK, 2 h
e (medical finger)lo Y7 U VY ADEHI L 2AH T, HBRILFIDTHOH
BIIEERZ 2V AZLBLARBESLIRESI A TRV, PHREBEERD A
FAABREMEN, B E LVEMICRILERT S, £ %58, BREShizHE—D
BOPRIEDIE IO ) TALRA, LWVHIZETHh, TINA - FYITRIZLDLE,
Ty ET ) ARBKEDOLY T NEDOHRT, EFOEEED O LISV THD THMZ
MEPE-> TWC, ZOBERTIOEIFEEEREANLOIFEDR L LIFL T
2%)CTHb,)

(HFBORDLABTIX - AHORELHEHTH L, 20 [BHIK] 2 5.0
KBLTWS, YxF TEJAEHERS (BIR) MEIH 2,
Henry Swinburne, Treaties of Spousals (1630))

Brewer XFREBD & T AT, HWBIRIFEEZIRICANLG L EDFEIZODVTERLTWES
— 0= - AL) v IEETIE, PBLBOZROWII=ZM—FFH (Trnity) 2K T,
BUCIEHE R [XROBZICBVT) L Eo THBOHB M, [HTF0LIIBVT] Lo
TAZELEBICHMN, TREOHIZBVWT] EFoTRVWHRICMIAS, [T—22] LE)
SRLLLVIIBRLENORE (FE) KBE, 22105 T, Brewer R E S IIHIT TR Z
EBFBL TV HE—HBETRHEEHRZAFICANSA, Thileiiokby T
A7 FTC—RIATDNLBETHY, $/, - - B )y 70OBTE, dok
BECHDNEBETH > 70 |

Brewer BEEICE S ISMITC— AV 74— F, 3=, V= VAXN) —OHfitET
B, FWEETHE, XKICTAZLE, #hrbRBViR (PR, 2L TREBIICEROEIC
BrNE L) HWRINTBY, quia in illo digito est quaedam vena procedens usque ad cor.
(¥ho, €0 (FEH) KRLEE TEATVWDL2BOMEN DL, THbH,)
EREINTVE LRRTWVED,

L2 L%P0, HIBBREVAFERICALONLOE, EFORBEIEFORZ L SN
LLBICKETO OV CTweEFEz o [HEH] 2 [IWEH] X, SHTEHEIELLE
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W EHHBL T D, ZHISH LT, E & M. A. Radford I2 & % British Appolo 25 &
NZZROFLFDEI T ERIE

We have stated. . . that there is neither vein nor nerve so running. The explanation of the use of
that finger [the third finger] is faitly obvious, and was put forward in the British Appolo in
1788~ it is the safest finger of the two hands. Why? Because it has the peculiar advantage for
a ring that it cannot t;e extended full out except in company with another finger, whereas every
other finger can be stretched independently. A ring cannot easily fall off a crooked finger.*®

(BA BB MEDSWEDZDL ) o ThEVEVWI LR, 20O [
ZHR] 2D HMEML B TH Y, 1T8EI [T F A va - 7RD] TE#HE
Nizo — FNEMFDO) LTRIKLELBTH D, 2¥D? 2OHEEIE, ZRiTH
DL Vo LU THE, woldnitiFE B awvwiwd), EHRO-DOEN %
NEZHoTVwLIRLTHb, TNICKLT, oTRTCoRIFRZTTHITEN
Bo, HRIBMAoW/PLRBAESH KT EL LR TP LSLTHb,)

B, TITOE=ZHLIIHRR (thumb) ZHRWO DI (fingers) D=FHB, 2F h &
8 (medical finger) DT L TH 5, EREFEMTRIMIT LIS VEDL S, KU L EEEE
EANTBLLERBEDELZEL VIDIITHE, BDYIZS5—D, ZOEBKEFL SN
LDREELEDTHH ) I PO2TREFREIEFRICOF ORI DL EE N, B
L, BEEFEIEFEILICRELDR VWD, KUEEBL2EDLZVWTEDRLEWV)
ZENFEHO—-OTREwWHERDNR S,

[k& [HBOLHET, WEE, BROBEBZ | Fickk<.]
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After they have been engaged, the bride and bridegroom in the near future have to prepare a
variety of things, being helped by the people surrounding them, for their wedding which is drawing
near. The bride-to-be and her family in particular should pay a special attention to her bridal
costume ; wedding dress, veil, gloves, shoes, bouquet, etc. From ancient times, a bride has been
satisfying the four traditional regulations about bridal costume: she must wear ‘something old,’
‘something new,” ‘something borrowed,” and ‘something blue’ on the very ceremonial day. It has
been explained that fulfillment of the customary rules enables her to be lucky and happy in her
future life, the ‘old’ being connected with the past, the ‘new’ with the future, the ‘borrowed’ with
the present, and the ‘blue’ with the chastity.

When the bride and bridegroom have their own wedding day, they should behave according to
certain customs as the new couple-to-be, and put several important matters into practice. The
examples of the customs include bride’s timely arrival at church just after the church bell has rung,
and bridegroom’s never seeing his bride before their wedding ceremony. It is usual on the day of
marriage that they should experience several things extremely superstitious which have been handed
down for many centuries. Most bridal pairs try to fulfill the superstitious customs, because they do
hope to ensure their future good luck and happiness through practicing the superstitions.

In this paper, we will list a variety of customs and superstitions of bridal costume, bride and
bridegroom’s knowledge, wedding ceremony, etc., and speculate on the origins, reasons, effects,
etc., exemplifying the practical usages from English literary works. We will be pleased to a great
extent if this speculation helps us to have a better understanding of the ways of thinking and

behaving of English-speaking people.



